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ОСТОРОЖНО

Рабочая зона должна содержаться в чистоте 
и быть хорошо освещенной. 

Не эксплуатируйте инструмент во 
взрывоопасных помещениях, где присутствуют 
легковоспламеняющиеся жидкости, газы или 
пыль. 

Во время работы инструмента не допускается 
присутствие детей и посторонних лиц. 

Избегайте контакта с заземленными 
поверхностями такими, как трубы, радиаторы, 
плиты и холодильники. 

Избегайте воздействия дождя или влажной 
среды. 

Не допускайте повреждения шнура. 

Если необходимо использовать инструмент 
во влажных условиях, то пользуйтесь 
защищенным источником питания с 
устройством защитного отключения (УЗО). 

Держите все электрические соединения 
сухими и вне контакта с землей. 

Знаки безопасности

-
-

  ОПАСНО -

 ОСТОРОЖНО

  ВНИМАНИЕ

  УВЕДОМЛЕНИЕ
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Используя инструмент, следите за своими 
действиями, будьте внимательны и аккуратны.  

Используйте средства защиты. 

Не вытягивайте руки слишком далеко. 

Одевайтесь надлежащим образом. 

Не применяйте чрезмерную силу при 
использовании инструмента. 

Не используйте инструмент с неисправным 
выключателем электропитания. 

Перед настройкой, заменой деталей или 
упаковкой для хранения отсоедините 
штепсельную вилку инструмента от 
источника питания и(или) отсоедините 
портативный батарейный источник питания. 

Храните неработающий инструмент в 
недоступном для детей месте и не допускайте 
к работе с инструментом людей, незнакомых 
с инструментом или с инструкциями по его 
эксплуатации. 

Обслуживание инструмента. 

Используйте инструмент и вспомогательные 
устройства в соответствии с данными 
инструкциями, принимая во внимание 
условия эксплуатации и поставленную задачу. 

Используйте только рекомендуемые 
производителем вспомогательные устройства 
для данного инструмента. 

Ручки инструмента должны быть сухими, 
чистыми, без следов масла и жира. 
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SeeSnake nanoReel 

Неправильно заземленная электрическая 
розетка может вызвать поражение 
электрическим током и (или) нанести 
значительный ущерб оборудованию. 

Не используйте данный инструмент, если 
оператор или nanoReel находятся в воде. 

Только камера и проталкивающий 
кабель системы nanoReel являются 
водонепроницаемыми. 

Не используйте, если есть опасность 
наличия выского напряжения. 

Перед использованием nanoReel прочитайте 
данное руководство по эксплуатации, 
руководство по эксплуатации барабана, а 
также все инструкции и предупреждения 
для остального используемого оборудования. 

Всегда используйте соответствующее 
персональное защитное снаряжение, когда 
обслуживаете или используете инструмент 
в дренажных трубах. 

При одновременном использовании 
оборудования для очистки дренажных труб и 
оборудования для инспекции дренажных труб 
пользуйтесь только RIDGID перчатками для 
очистки дренажных труб. 

Соблюдайте гигиену. 

Информация, сопровождающая данный продукт, 
не может предусмотреть все возможные 
условия и ситуации, которые могут возникнуть, 
и поэтому должна быть использована вместе с 
необходимым обучением, разумным подходом 
и добросовестным отношением к работе. Эти 
факторы не могут быть встроены в продукт. Их 
соблюдение является обязанностью оператора.
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Таблица 1
Технические характеристики SeeSnake nanoReel

Вес:

Размеры:

Технические характеристики камеры:

Зонд

Освещение

Разрешение:

Таблица 1
Технические характеристики SeeSnake nanoReel

Проталкивающий кабель:

Радиус колена

Пропускная способность 
трубопровода*

Рабочая среда:
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nanoReel

Рисунок 1 – Вид спереди (Схема SeeSnake)

Рисунок 2 – Внутри корпуса

Рисунок 3 – Вид сзади (Схема micro CA-300) 

Таблица 2
Символы micro CA-300

Символ Значение
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(см. рис. 4)

Рисунок 4 – Освобождение защелок корпуса 
устройства nanoReel

(см. рис. 5).

Рисунок 5 – Укладка головки камеры

УВЕДОМЛЕНИЕ Не трогайте контактные штыри 
модуля контактного кольца и не вставляйте какие-
либо инструменты вовнутрь гнезда, где находятся эти 
штыри. Не давите и старайтесь не ломать контактные 
штыри.

(см. рис. 6).

Рисунок 6 – Сломанный контактный штырь

(1, рис. 7)

(2, рис. 7)

Рисунок 7 – Фиксация крышки модуля 
контактного кольца

 micro CA-300)
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(1, рис. 8)

(2 и 3, рис. 8)

Рисунок 8 – Опорная подставка и кронштейн 
намотки шнура питания 

 nanoReel

(см. 
рис. 9)

УВЕДОМЛЕНИЕ Во избежание повреждений не 
перекручивайте штекер.

Рисунок 9 –  Подключение камеры micro CA-300

nanoReel 

Рисунок 10 – Шаровая направляющая насадка в 
использовании
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Установка шаровых направляющих насадок

Рисунок 11 – Установка шаровых направляющих 
насадок

ОСТОРОЖНО

-
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ОСТОРОЖНО

Соединения

(1, 
рис. 12)

(2, рис. 12)
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Рисунок 12 – Подключение к SeeSnake CCU

УВЕДОМЛЕНИЕ При присоединении и отсоединении 
системного кабеля, поворачивайте только стопорную 
втулку! Для предотвращения поломки контактов 
никогда не сгибайте и не скручивайте разъем или 
кабель!

Размещение

ОСТОРОЖНО
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УВЕДОМЛЕНИЕ Использование камеры nanoReel 
при проведении работ в фарфоровых изделиях может 
привести к повреждению отделки фарфоровой 
поверхности. Во избежание нанесения царапин 
используйте изогнутый не оставляющий следов кусок 
трубы (например, ПВХ или АБС трубы), чтобы 
направлять камеру вдоль фарфоровых изделий в 
дренажную трубу. Подробную информацию можно 
найти в разделе "Использование направляющих 
трубок" данного руководства по эксплуатации. 

Рисунок 13 – Проведение инспекции

Рисунок 14 – Обнаружение препятствия:  не 
используйте головку камеры для 
устранения препятствий
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Рисунок 15 – Избегайте вытягивания по острым 
углом

(см. рис. 16, 17 и 18).

Рисунок 16 – Головка камеры застряла в изгибе 

Рисунок 17 – Головка камеры с шаровой 
направляющей насадкой в изгибе

Рисунок 18 – Успешное прохождение

nanoReel
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Рисунок 19 – Обнаружение зонда nanoReel

УВЕДОМЛЕНИЕ Подавайте проталкивающий 
кабель обратно в барабан небольшими отрезками, 
всегда с помощью коротких взмахов. Проталкивание 
длинных отрезков кабеля обратно в барабан или 
применение силы может привести к образованию 
петли, перекручивания или обрыву (см. рис. 20). Для 
большей устойчивости положите барабан nanoReel  на 
его заднюю панель, когда извлекаете проталкивающий 
кабель.

Рисунок 20 – Возвращение на место 
проталкивающего кабеля
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.

Рисунок 21 – Направляющие трубки

(см. рис. 22).

Рисунок 22 – Использование ПВХ направляющей 
трубки

(см. рис. 23)

Рисунок 23 – Использование гибких 
направляющих трубок

 ОСТОРОЖНО
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-

 ОСТОРОЖНО

Для стран ЕС: 
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Таблица 3
Устранение неполадок

Проблема
Вероятная ошибка 
местноположения Решение
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